










 

53 

 

அகநானூறு: குறிஞ்சிநில மக்களின் வாழ்வியல் 

Akananooru: Life of Kurinjinila People  

 

த.கல்பனா, (Ref. No. BDU2210632780170),  

முனனவர் பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துனை, டாக்டர் நல்லி குப்புசாமி கனலக் கல்லூரி, தஞ்சாவூர் – 613 003, 
தமிழ்நாடு, இந்தியா. (பாரதிதாசன் பல்கனலக்கழக இனைவுப் பபற்ைது) 

T. KALPANA, Ph.D. Research Scholar, Department of Tamil,  

Dr. Nalli Kuppusamy Arts College, Thanjavur-613 003, Tamilnadu, India. 

(Affiliated to Bharathidasan University, Tiruchirappalli) 

ORCid: https://orcid.org/0009-0009-1192-0439 

முனனவர் இரா.திலகா,  உதவிப் பபராசிரியர் - ஆய்வு பநறியாளர், தமிழ்த்துனை, டாக்டர் நல்லி குப்புசாமி 
கனலக் கல்லூரி, தஞ்சாவூர் – 613 003, தமிழ்நாடு, இந்தியா.  

(பாரதிதாசன் பல்கனலக்கழக இனைவுப் பபற்ைது) 

Dr. R. THILAGA, Research Supervisor, Assistant Professor, Department of Tamil,  

Dr. Nalli Kuppusamy Arts College, Thanjavur-613 003, Tamilnadu, India. 

(Affiliated to Bharathidasan University, Tiruchirappalli) 

ORCid: https://orcid.org/0009-0005-2315-6715 

 

Abstract 

 The Sangha Literatures are the treasury and foundation of Tamil literature. The Sanga 
literatures are tenfold and eightfold. It is a historical document that records the life style, 
civilization, culture, thoughts, religion and faith of the Tamils who lived two thousand years 
ago. Early epithets, biographical messages, and internal messages that appear in Sangha 
literature are tools to show time. The Sangha literature not only of the people of that time but 
also of the future people of all ages has been studied with its contents. 

Literature contributes a lot to understanding the origin of a society and its development. 
The contribution of literature to the knowledge of the life styles of Tamils is commendable. 
Sangha literature, which is praised as a reflection of biographical messages, is divided into 
eight and ten. One of the five internal scriptures contained in the octet is Agananhun. Among 
the Sangam hymns, Batuppattu, eight hundred and eighty are outstanding. There are four 
hundred hymns on the Self, but the Aganhund is special. This book consists of five sections 
namely Kurinji, Mullai, Marutham, Neithal and Balai. Among them only the index is limited to 
this article. In this article, 'Akananooru: Life of the Kurinjinila People', the profession, lifestyle, 
marriage patterns, customs and beliefs of the people are explained. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 தமிழ் இலக்கியத்தின் கருவூலமாகவும் ஆணிபவராகவும் விளங்குபனவ சங்க இலக்கியங்கள். சங்க 
இலக்கியங்களாவன பத்துப்பாட்டும் எட்டுத்பதானகயும் ஆகும். இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
வாழ்ந்த தமிழர்களின் வாழ்க்னக முனை, நாகரிகம், பண்பாடு, சிந்தனனகள், சமயம், நம்பிக்னக 
பபான்ைவற்னைப் பதிவு பசய்து னவத்துள்ள வரலாற்று ஆவைமாகும். சங்க இலக்கியத்தில் இடம்பபறும் 
முதல், கரு உரிப்பபாருள்கள், வாழ்வியல் பசய்திகள், அகச் பசய்திகள் காலத்னதக் காட்டும் கருவியாக 
உள்ளது. சங்க இலக்கியம் அக்கால மக்கள் மட்டுமல்லாமல் எதிர்வரும் அனனத்துக்கால மக்களின் 
வாழ்க்னகக் கூறுகனள உள்ளடக்கங்களாகக் பகாண்டு பாடப் பபற்றிருக்கும். 

 ஒரு சமூகத்தின் பதாற்ைத்னதயும், அதன் வளர்ச்சினயயும் அறிந்து பகாள்வதற்கு இலக்கியங்கள் 
பபருந்துனைப் புரிகின்ைன. தமிழர்களின் வாழ்க்னக முனைகனள அறிந்து பகாள்வதற்கு துனையாக 
இருக்கும் இலக்கியங்களின் பங்கு பபாற்றுதலுக்குரியது. வாழ்வியல் பசய்திகனளப் பிரதிபலிப்பாகப் 
பபாற்ைபப்டும் சங்க இலக்கியத்னத எட்டுத்பதானக, பத்துப்பாட்டு என இரண்டாகப் பகுத்துள்ளனர். 
எட்டுத்பதானகயில் இடம்பபற்றிருக்கும் ஐந்து அக நூல்களில் ஒன்று அகநானூறு. சங்கப் பாடல்களான 
பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்பதானகயில் அகநானூறு தனிச்சிைப்புனடயது. அகம் பற்றி நானூறு பாடல்கனளக் 
பகாண்ட நூல்கள் இருப்பினும் அகநானூறு சிைப்புனடயதாகத் திகழ்கிைது. இந்நூல் குறிஞ்சி, முல்னல, 
மருதம், பநய்தல், பானல என்ை ஐந்தினைகனளக் பகாண்டுள்ளது. அவற்றுள் குறிஞ்சித்தினைனய 
மட்டும் இக்கட்டுனர எல்னலயாகக் பகாண்டுள்ளது. 'அகநானூறு: குறிஞ்சிநில மக்களின் வாழ்வியல்' 
என்னும் இக்கட்டுனரயில் அம்மக்களின் பதாழில், வாழ்க்னக முனைகனளயும், திருமை முனைகனளயும், 
பழக்கவழக்கங்கனளயும், நம்பிக்னககள் பபான்ைவற்னையும் விளக்குவதாக அனமந்துள்ளது. 

கருவிச்பசாற்கள்: குறிஞ்சி, வாழ்வியல், அணிகலன்கள், விருந்பதாம்பல், வழிபாடு, நம்பிக்னக 

 

முன்னுனர 

 சமுதாய வாழ்க்னகயில் இருந்து குழு வாழ்க்னகக்கு வளர்ச்சி அனடந்த பழந்தமிழர் சிைந்த 
நாகரிகம், பண்பாடு பபற்ை மக்களாக வாழ்ந்துள்ளனர். அகப்புை வாழ்க்னகக்குச் சில பநறிகனள வகுத்துக் 
பகாண்டு வாழ்ந்து இருக்கின்ைனர். பழந்தமிழர் வாழ்வில் அகவாழ்வு களவு, கற்பபன இரு வனகயில் 
பகுக்கப் பபற்றுள்ளது. தமிழர்தம் அக வாழ்விற்கு அன்பு அடிப்பனடக் காரைமாகப் பபாற்ைப் 
பபறுகின்ைது. பல்பவறு குைநலன்கள் ஒத்த தனலவனும் தனலவியும் களவு, கற்பபன இரு வனகயில் 
பகுக்கப் பபற்றுள்ளது. தமிழர்தம் அக வாழ்விற்கு அன்பு அடிப்பனடக் காரைமாகப் பபாற்ைப் 
பபறுகின்ைது. பல்பவறு குைநலன்கள் ஒத்த தனலவனும் தனலவியும் களவு, கற்பு வாழ்க்னகயில் கூடி 
மகிழ்ந்து வாழ்ந்தனத அறிய முடிகிைது. 

 ஒவ்பவாரு மனிதனும் சமுதாயத்பதாடு பதாடர்பு பகாண்டு வாழ்ந்து வருகின்ைான். அவ்வாறு 
வாழ்ந்து வரும் மனிதன் தனக்பகன சில வனரமுனைகனள வகுத்துக் பகாண்டு வாழத் பதாடங்கியுள்ளான். 
இதன் காரைமாக சங்ககால மனிதன் சமுதாயத்தில் அகம், புைம் என்னும் இரு வனகயான வாழ்க்னகக் 
கூறுகள் பின்பற்ைப்பட்டது. இவற்றுள் அக வாழ்வு மனித சமுதாயத்தில் மிகச் சிைப்பாக 
பபாற்ைப்பட்டுள்ளனத சங்க இலக்கியங்களின்வழி அறியமுடிகிைது. 

 பண்னடய தமிழர் காதனலயும் வீரத்னதயும் இருகண்களாகக் கருதி வாழ்ந்தனர். குறிஞ்சி 
நிலத்தால் மிகுதியாக ஈர்க்கப்பட்டு அதிகமாகக் குறிஞ்சினயப் பாடிய புலவர் கபிலர். குறிஞ்சி 
நிலத்னதயும், மக்கனளயும், ஏனனய உயிரினங்கனளயும், இயற்னகனயயும் பல்பவறு விதங்களில் 
பவளிப்படுத்தியுள்ளார். அகநானூற்று குறிஞ்சில மக்களின் வாழ்வியல் எனும் இக்கட்டுனரயில் 
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அம்மக்களின் பதாழில், வாழ்க்னக முனைகனளயும், திருமை முனைகனளயும், பழக்கவழக்கம், 
நம்பிக்னககள் பபான்ைவற்னையும் விளக்குவதாக அனமந்துள்ளது.  

 

அணிகலன்கள் 

 ஒரு சமுதாயத்தின் நாகரிகத்னதயும், வளர்ச்சினயயும் காட்டுவன அணிகலன்கள், 
பதாடக்ககாலத்தில் இயற்னகப் பபாருள்களாகிய தாவரங்கனளயும், பசடி பகாடிகனளயும், மலர்கனளயும் 
ஆபரைம் பபான்று அணிந்தனர். காதில் தளினர அணிந்தனர். அதனனக் குனழ என்று கூறினர். காதில் 
பூ இதழ்கனள அணிந்தனர். பூ இதழ்கனள பதாடு என்று கூறுகின்பைாம். காதில் பூ இதழ்கனள 
அணிந்தனர். பூ இதழ்கனள பதாடு என்று கூறுகின்பைாம். தாழ் என்ைால் வினத என்று பபாருள். பின்பு 
காழ் என்பது மணிகனளக் குறித்தது. அதனன பமகனல என்று கூறினர். நாம் இன்று நனககள் என்று 
கூறுவனத பழங்காலத்தில் அணி, புண், இனழ, கலம் என்ை பல பபயர்களால் அனழத்துள்ளனர். 

 

இனழ 

 தனலவி தனலவனன நினனத்து வருந்துகின்ை காரைத்தினால் தனலவியின் பமனி மாறுபட்டு 
காைப்படுகிைது. அதனால் தனலவியின் னகவனளயல்கள் பநகிழ்ந்து காைப்படுகிைது. பமலும் 
தனலவினய ஊரார்கள் அலர் து]ற்றும் பசய்தினய, 

ஆய்மலர் மனழக்கண் பதண்பணி உனைப்பவும் 

பவய்மருள் பனைத்பதாள் விைல் இனழ பநகிழவும் 

அம்பல் மூதூர் அரவம் ஆயினும்  (அகம்.38) 

எனும் பாடல்வழி மூலம் அறியமுடிகின்ைது. பமலும் தனலவி அழகிய அணிகலன்கனள 
அணிந்திருப்பாள். பமலிந்த இனடனயயும், பமல்லிய சாயனலயும் உனடயவள் தனலவி, தனலவனனக் 
காைாது பசனல பநாயின் காரைமாக அணிகலன்கனள அணியாமல் உடல் பமலிந்து காைப்படுவனத, 

மருங்கு மனைத்த திருங்து இனழப்பனைத்பதாள் 

நல்கூர் நுசுப்பின் பமல்இயல் குறுமகள் 

பூண்தாழ் ஆகம் நாண்ட வருந்திய (ஐங்குறுநூறு, பா.152) 

எனும் பாடல் எடுத்துக்காட்டுகிைது. 

 

குனழ 

 முருகன் காதில் குனழ அணிந்திருந்தான் என்பனத, 

நனகதாழ்பு துயில்வருஉம் வனக அனமபபாலங்குனழ (அகம்.182) 

எனும் வழி உைர்த்துகிைது. விைலி பபாலிவுடன் ஆடுகின்ை காதணினய அணிந்திருக்கும் பசய்தினய, 

பூங்குனழ உசல் பபானைசால் காதின் (நற்றினை, பா.18) 

எனும் அடிகளின்வழி அறியமுடிகிைது. 
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 தங்கள் உடலுக்கு ஏற்ை அணிகலன்கனள அணிந்தப் பபண்டிர் பசவ்விய தினனனய உலத்திய 
பின் சுனனயில் பாய்ந்து நீராடுவதற்குச் பசன்ைனர் என்பனத, 

நினரவனள முன்னக பநர்இனழ மகளிர் 

இருங்கல் வியல் அனைச் பசந்தினன பரப்பி (அகம்.108) 

 மகளிர் சுனனயில் நீராடும்பபாது, தம் காதணிகனளக் கழற்றி னவத்துவிட்டு நீராடுகின்ைனர். 
அக்காதணினய மீன் பகாத்திப் பைனவ தனக்கு உைவு எனக் கருதிக் பகாத்திச் பசன்று விடுகிைது. 
இதனால் காதணி மீன் பபான்ை வடிவில் பசய்யப் பபற்றுள்ளது என்பனத, 

புனல் ஆடு மகளிர் இட்ட பபாலங்குனழ 

இனரபதர் மணிச்சரல் இனரபசத்து ஏறிந்பதன 

புள்ஆர் பபண்னைப் புலம்புமடற் பசல்லாது 

பகள்வித் தூைத்து அனசஇ யவைர் (நற்றினை, பா.22) 

எனும் பாடல் எடுத்துக்காட்டுகின்ைது. 

 

கழங்கிட்டுப் பார்த்தல் 

 சுழற்றிக் காய்கனளக் பகாண்டு பபண்கள் ஆடும் வினளயாட்டு கழங்காடல் எனப்படும். மைல் 
பரப்பில் முற்ைத்னத தூய்னம பசய்து கழங்கிட்டுக் குறி பார்த்தனல உனடய பூசாரினய வீட்டிற்கு 
அனழத்து வந்து குறிக்பகட்டுள்ளனர். இச்பசய்தினய, 

பபய்ம்மைல் முற்ைம் கடி பகாண்டு 

பமய்ம்மலி கழங்கின் பவலற் தந்பத  (அகம்.222) 

எனும் பாடலின் வரி வாயிலாக அறியமுடிகிைது. தனலவியின் பநற்றியில் பசனல பநாய் காைப்பட்டது. 
இது தனலவனால் வந்தது என்று பதரியாத அன்னன பவலனன அனழத்து, கழங்கிட்டுக் குறிபார்த்து 
முருகனன வைங்கிப் பலியிட்டால் இந்பநாய் நீங்கும் என்று பவலன் கூறியனத, 

காதலின் தந்தனம அறியாது உைர்ந்த 

அைங்குறு கழங்கின் முதுவாய் பவலன் (குறுந்பதானக, பா.718) 

எனும் அடி உைர்த்துகிைது. இதனன பவலன் மட்டும் நிகழ்த்தியதாகத் பதரிகின்ைது. களவுக் காலத்தில் 
தனலவியின் மாறுபாட்டிற்குரிய காரைத்னத, அறிந்துக் பகாள்வதற்காக பவலனிடம் அனழத்துச் 
பசல்லும் பசய்தினய, 

பபய்ம்மைல் வனரப்பில் கழங்குபடுத்து அன்னனக்கு 

முருபகன பமாழியும் பவலன் மற்ைவன் 

வழிய இலங்கும் அருவிச் 

சூர்மனல நாடனன அறியாபதாபன (ஐங்குறுநூறு, பா.29) 

எனும் ஐங்குறுநூற்றுப் பாடல் எடுத்துக்காட்டுகின்ைது. 

 



 

57 

 

விருந்பதாம்பல் 

 சங்க கால மக்கள் விருந்பதாம்பல் பண்புகளில் மிகவும் சிைந்து விளங்கினர் என்பதற்கு பல 
சான்றுகள் உள்ளன. அவர்களுனடய பழக்கவழக்கங்களும் பபாற்றுதற்குரியதாக சிைந்து விளங்குகிைது.  
பண்பாட்னடப் பபாற்றி வாழ்ந்தவர்கள் பண்னடயத் தமிழர்கள் அவர்கள் பபாற்றியப் பண்புகளில் 
தனலனமப் பண்பு விருந்பதாம்பலாகும். விருந்தின் பமன்னமனய, பழங்கால மக்கள் தங்கனள நாடி 
வருபவர்களுக்குப் பல பண்டங்கனளச் பசய்துக் பகாடுத்தும், சுனவமிக்கச் பசாறு பபான்ை பல உைனவப் 
பிைருக்குக் பகாடுத்தும் உபசரித்தனர் என்பனத, 

பண்ணியம் அட்டியும் பசுபதங் பகாடுத்தும் 

புண்ணிய முட்டாத் தண்ணிழல் வாழ்க்னக (அகம்.72) 

எனும் அடிகள் உைர்த்துகின்ைது. 

 பழங்கால மக்களின் பண்பாடுகளுள் ஒன்று விருந்பதாம்பல் பண்பு ஆகும். அம்மக்கள் சுனவமிக்க 
உைவுப் பபாருள்கனளச் சனமப்பதில் னகபதர்ந்தவர்களாக இருந்துள்ளனர் என்பனத, 

இருந்பதாம்பி இல்வாழ் பதல்லாம் விருந்பதாம்பி 

பவளாண்னம பசய்தற் பபாருட்டு (குைள்.1273) 

என்ை குைளின் மூலம் இல்வாழ்வில் விருந்தினனரப் பபாற்றி ஒழுகுதலும் உதவுவதும் இல்வாழ்வானின் 
கடனம என்று கூறுகின்ைார் வள்ளுவர். 

பமாப்பக் குனழயும் அனிச்சம் முகந்திரிந்து 

பநாக்கக் குனழயும் விருந்து  (குைள்.1002) 

என்ை குைட்பாவில் விருந்தினர் அனிச்சமலர் பபான்று பமன்னமத் தன்னமயுனடயவர். அனிச்சம் மலனர 
முகர்ந்தால் வாடிவிடும். அதுபபால விருந்தினரின் முன் சிறிது முகம் சுழித்தாலும் அவர்களின் முகம் 
வாடிவிடும் என்பனத திருவள்ளுவர் விருந்பதாம்பல் அதிகாரத்தில் கூறியுள்ளார். 

 

உனட 

 மனிதனுக்கு இன்றியனமயாத ஒன்று உனட என்பதாகும். இன்று உலகம் முழுவதும் ஆனட 
வனககள் மிகுதியாக உள்ளன. எத்தனனபயா வண்ை ஆனடகள் நு]லில் இருந்து பசய்யப்பபற்ை 
ஆனடகள் முன்பு இருந்தன. இப்பபாது பிளாஸ்டிக்கிலிருந்து கூட ஆனடகனளத் தயாரிக்கின்ைனர். 
அறிவியல் வளர வளர ஆனடயில் புதுனமயும் வளர்கிைது. இன்றுகூட உலகத்தில் சில பகுதிகளில் 
குனைந்த ஆனடயுனடய மனலநாட்டு மக்கள் வாழ்கின்ைனர். 

 சங்க காலத்தில் மக்கள் எவ்வாறு ஆனட அணிந்தனர் என்பனத குறிஞ்சி நிலத் தனலவன், 
தனலவிக்கு பரிசாகக் பகாடுக்கும் ஆனடனயப் பற்றி பின்வருமாறு கூறுகிைார். 

உடுக்கும் தனழ தந்தனபள யாம் அஃது 

உடுப்பின் யாய் அஞ்சுதுபம பகாடுப்பின் 

பகளுனடக் பகடு அஞ்சுதுபம ஆயினட 

வாடல பகால்பலாதாபம ஆயினட 

பபாருனட வருனடயும் பாயா 
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சூருனட அடுக்கத்த பகாயற்கு அருந்தனழபய (அகம்.132) 

எனும் பாடலில் மனலயில் பமய்ந்த பசு காந்தள் மலர்க் பகாத்துகனளத் தீண்டி, அதன் பூந்தாதுகள் 
அதன் பமல் உதிர்ந்தன. அதனால் உடல் மாறுபாட்னடக் பகாண்ட பசு வீடு திரும்ப, அதன் கன்று தன் 
தாய் பசுதானா என்று ஐயம் பகாள்கிைது. அத்தனகய மனலநாட்டுக்குரியத் தனலவன் தனழ ஆனடனயப் 
பரிசாகத் தந்தான். அதனன நான் உடுத்தினால் எவ்வாறு கினடத்தது என்று தாய் பகாபம் பகாள்வாள். 
அவ்வுனடனய வாங்காமல் தனலவனிடபம பகாடுத்தால் தனலவன் துயரமனடவான் என்று தனலவி 
கூறும் பசய்தினய அறியமுடிகிைது. 

 சங்க காலத்தில் தனழகனள ஆனடயாக உடுத்தும் மரபு இருந்துள்ளது. குறிஞ்சிப்பாட்டில் 
தனலவி தனழயானட உடுத்தியனதக் கபிலர் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகிைார். 

னபவிரி அல்குல் பகாய்தனழ னதஇப் 

பல்பவறு உருவின் வனப்புஅனம பகானதஎம் 

பமல்லிரு முச்சிக் கவின்பபைக் கட்டி (திருமுருகாற்றுப்பனட, பா.9) 

அடிவயிற்னை மனைப்பதற்காகத் தனலவி தனழ ஆனடனய அணிந்தாள் என்பது பதரிகிைது. 
திருமுருகாற்றுப்பனடயில் குைமகள் தனழயானட உடுத்தியனத, 

முடித்த குல்னல இனலயுனடய நறும்பூ 

பசங்கால் மராஅத்த வால்இைர் இனடஇடுபு 

சுருர்பு உைர் அல்குல் தினளப்ப உட்இ 

மயில்கண் டன்ன மடநனட மகளிபராடு (திருமுருகாற்றுப்பனட, பா.10) 

எனும் பாடலடிகள் எடுத்துக்காட்டுகின்ைது. 

 சங்க காலத்தில் மக்கள் இனலகள், மலர்கள், தனழகள், மரப்பட்னடகள் ஆகியவற்னை ஆனடயாக 
அணிந்துள்ளனர். பட்டினப்பானலயில் மகளிர் இரவு பநரத்தில் பட்டு ஆனடனய நீக்கிவிட்டு பமல்லிய 
இனழனய உனடய ஆனடனய அணிந்தனர் என்பனத, 

பட்டு நீக்கித் துகில் உடுத்தும் (குறுந்பதானக, பா.867) 

எனும் அடி உைர்த்துகிைது. 

 

வழிபாடு 

 ஆதிமனிதன் இயற்னகச் சீற்ைத்திடமிருந்து தன்னனப் பாதுகாத்துக் பகாள்ளவும், பநாய் 
பநாடிகளிலிருந்து விடுபடவும் பதய்வங்கனள வழிப்பட்டுள்ளனர். குைமகள் குறிஞ்சி நிலத் பதய்வமான 
முருகனுக்கு பலி பகாடுத்தும், நறுமைமும் ஈரமும் பபாருந்திய காந்தள் மலரினனத் தூவியும் 
வழிப்பட்டுள்ளனர். 

குன்ை பவவிச் சிறுகுடி ஆங்கண் 

மன்ை பவங்னக மைநாட் பூத்த 

மணிஏர் அருமபின் பபான்வீ தாஅய் 

வியல்அனை விரிக்கம் முன்றில் குைவர் 
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மனனமுதிர் மகளிபராடு குரனவ தூங்கும் 

ஆர்கலி விழவுக் களம் கடுப்ப, நாளும், 

விரவும்பூம் பலிபயாடு வனரஇ,   (அகம்.322) 

என்னும் பாடலின் மூலம் பவங்னக மரத்தில் உள்ள பூக்கனளப் பறித்து குைவர்களின் பதய்வமான 
முருகனுக்கு மானல அணிவித்து வழிபட்டு வந்துள்ளனத அறியமுடிகிைது. இபத பசய்தி பின்வரும் 
ஐங்குறுநூற்றுப் பாடலிலும் இடம்பபற்றுள்ளனத, 

குன்ைக் குைவன் காதல் மடமகள் 

மன்ை பவங்னக மலர் சில பகாண்டு 

மனலஉனை கடவுள் குலமுதல் வழுத்தி 

பதம்பலிச் பசய்த ஈர்நறுங் னகயன் 

மலர்ந்த காந்தள் நாறுக் 

கவிழ்ந்த கண்ைன் - எம் அைங்குபயாபள (ஐங்குறுநூறு, பா.151) 

எனும் அடிகளின்வழி அறியமுடிகிைது. 

 

மனழக்கான அறிகுறி 

 குறிஞ்சி நில மக்கள் மயில் நடனம் ஆடுவனதக் கண்டு மனழவரப் பபாகிைது என்று 
அறிந்திருந்தனர். இடியும் மின்னலும் வருவதற்கு முன்பு கருபமகத்னதக் கண்டு மயில் நடனம் ஆடுகிைது. 
அதனனக் கண்ட அம்மக்கள் மனழ வரும் என்பனத உறுதி பசய்தனர். 

மனழ வரவறியா மஞ்னை யாலும் 

அடுக்க னல்லா ரனசநனடக் பகாடிச்சி  (அகம்.298) 

எனும் அடிகளில் கானவர்கள் மனழ வருவதன் அறிகுறினய அறிந்து மயில் நடனம் ஆடும் பசய்தினய 
அறியமுடிகிைது. இபத பசய்தி நற்றினையில் இடம்பபற்றுளனத பின்வரும் அடி உைர்த்துகிைது. 

பசணுதற் பதான்றுங் குன்ைத்துக் கவாஅன் 

பபயலுழுந்து உலறிய மணிப்பபாறிக் குடுமிப் 

பீலி மஞ்னை ஆலுஞ் பசானல (நற்றினை, பா.28) 

என்ை அடியின் மூலம் கருபமகத்னதக் கண்டவுடன் பசானலயில் மயில்கள் பதானக விரிந்து ஆடிய 
நிகழ்னவ பவளிப்படுத்துகிைது. 

 

நம்பிக்னக 

 இன்ைளவும் மக்களிடம் நிமித்தம் காணும் வழக்கம் இருந்து வருகிைது. பபண்களுக்கு இடது 
கண் துடித்தால் நன்நிமித்தம் என்பது தமிழர்களின் நம்பிக்னக. தனலவனின் வரனவ எதிர்பார்த்துக் 
காத்திருந்த தனலவிக்கு இடதுகண் துடிக்கிை பசய்தினய, 

பூங்கண் இடமாடும் களவும் திருந்தின  (அகம்.142) 
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எனும் பாடலின் மூலம் பபண்களுக்கு இடது கண்ைானது துடித்தால் நம்னம ஏற்படும் என்ை நம்பிக்னக 
இருந்தனத அறியமுடிகிைது. 

கண்ைகி கருங் 

மனனயிற் பல்லியும் பாங்குகடுத்து இனசத்தன 

நல்பலழில் உண்கஹம் ஆடுமால் இடபன (கலித்பதானக, பா.152) 

எனும் கலித்பதானக பாடலின் மூலம் பபண்களுக்கு இடது கண்கள் துடித்தால் நன்னம ஏற்படும் என்ை 
நம்பிக்னக மக்களிடம் இருந்து வந்துள்ளனமனய அறியமுடிகிைது. 

 இன்ையளவும் மக்களிடம் நிமித்தம் காஹம் நம்பிக்னக பரவலாக காைப்படுகிைது. பபண்களுக்கு 
இடது கண்ணும், ஆண்களுக்கு வலது கண்ணும் துடித்தால் நன்னம உண்டாகும் என்பது தமிழர்களின் 
நம்பிக்னகயாக இருந்தது. தனலவன் வரனவக் குறிப்பதாக இடதுகண் துடிக்கிைது. 

நுண்பைார் புருவந்த கண்ணும் ஆடும் 

மயில்வார் முன்னக வனளயும் பசறூஉம் 

எழுதரு மனழயின் குழுமும் 

பபருங்கல் நாடன் வருங்பகால்? அன்னாய் (ஐங்குறுநூறு, பா.148) 

என்ை அடிகளின் மூலம் பபண்களின் இடதுகண் துடித்தால் நன்னமகள் ஏற்படும் என்ை எண்ைம் 
பண்னடய தமிழ் மக்களிடம் இருந்து வந்துள்ளனமனய அறிய முடிகிைது. இதனன, 

மனலயிற் பல்லியும் பாங்பகடுத்து இனசத்தன 

நல்பலழில் உண்கணும் ஆடுமால் இடபன (குறுந்பதானக, பா.88) 

எனும் பாடல்வழி உைர்த்துகிைது. 

 

முருக வழிபாடு 

 அழகும் ஆற்ைலும் பற்றிக் பபசப்படும் இடங்களில் எல்லாம் முருகனனப் பற்றிய பபச்சு சங்க 
இலக்கியங்களில் இடம்பபற்றுள்ளனமனயக் காண்கிபைாம். சங்க இலக்கியங்கள் அவனன "பசாபயான்" 
எனக் குறிப்பிடுகிைது. பபார்த்திைன் பகாண்ட அவன் பபார்த் பதய்வமாகிய பகாற்ைனவக்கு மகனாகத் 
திருமுருகாற்றுப்பனடயில் குறிப்பிடப்படுகிைான். தனலவி காதல் பநாயுற்ை சூழலில் நனடபபறும் 
பவறியாட்டு முருகனன முன்னிறுத்தி நனடபபறுவதாகும். இம்முருக வழிபாட்டில் ஆரவாரம் மிக்க 
ஆடல்களும் பாடல்களும் சிைந்து விளங்கின. 

 குறிஞ்சி நில மக்கள் மனலயில் வாழ்பவர்கள். இவர்கள் முருகனன பதய்வமாக வைங்கியுள்ளனத, 

கார் நறுங் கடம்பின் கண்ணிசூடி 

பவலன் பவண்ட பவறிமனன வந்பதாய் 

கடவுள் ஆயினும் ஆக 

மடனவ மன்ை வாழிய முருபக   (அகம்.48) 

எனும் அடிகள் உைர்த்துகிைது. இபத பசய்தி ஐங்குறுநூற்றிலும் இடம்பபற்றுள்ளனமனய, 
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பபய்ம்மைல் வனரப்பிற் கழங்குபடுத் தன்னனக்கு 

முருபகன பமாழியும் பவலன் மற்ைவன் 

வாழிய விலங்கு மருவிச் 

சூர்மனல நாடனன அறியாபதாபன (ஐங்குறுநூறு, பா.70) 

எனும் பாடலால் அறியமுடிகின்ைது. 

 ஆதிமனிதன் இயற்னகச் சீற்ைத்திடமிருந்து தன்னனப் பாதுகாக்க இனைவனன வழிப்பட்டுள்ளான். 
பநாய் பநாடிகளிலிருந்து விடுபடவும் பதய்வங்கனள வழிபட்டுள்ளனர். குைவன் மகள் மனலனய 
உனைவிடமாகக் பகாண்ட குலத்பதய்வமான முருகபவலுக்கு பலிக் பகாடுத்தும் நறுமைமும் ஈரமும 
பபாருந்திய காந்தள் மலரினனத் தூவியும் வழிபட்டுள்ள நிகழ்னவ, 

குன்ைக் குைவன் காதல் மடமகள் 

மன்ை பவங்னக மலர் சில பகாண்டு 

மனல உனை கடவுள் குல முதல் வழுத்தி 

பதம்பலிச் பசய்த ஈர்நறுங் னகயள் 

மலர்ந்த காந்தள் நாறிக் 

கவிழ்ந்த கண்ைன் - எம் அைங்குபயாபள (அகம்.78) 

எனும் பாடல் வழி அறியமுடிகிைது. 

பகாடிச்சியர் கூப்பி வனரபதாடு னகபபால் 

எடுத்த நறுவின் குனலயலம் காந்தள் (கலித்பதானக, பா.140) 

என்ை கலித்பதானக பாடலில் பகாடிச்சியர் மனலயுனை பதய்வத்னத வைங்குவனத இதன் மூலம் 
காைலாம். 

 தனலவியின் ஊர் மக்கள் பதய்வத்னத வைங்கினார்கள் என்பனத, 

தாமனரக் கண்ணினயத் தண்நறும் சாந்தினன, 

மைம்கமழ் நாற்ைத்த மனலநின்று பலிபபாறூஉம் 

அைங்கு என அஞ்சுவர் (கலித்பதானக, பா.13) 

எனும் பாடல் உைர்த்துகிைது. பமலும் இப்பாடல் குறிஞ்சி நில மக்கள் பதய்வமானது பலினய ஏற்றுக் 
பகாள்ளும் என்ை நம்பிக்னகபயாடு வாழ்ந்தனர் என்பனத உைர்த்துவதாக அனமந்துள்ளது. 

 

பல்லி பசால் பகட்டல் 

 தினனப்புனம் பமயச் பசல்லும் பன்றி இனடபய பல்லி ஒலித்தனலக் பகட்டு, அதனனத் தீய 
நிமித்தமாகக் கருதி பமற்பசால்லாமல் மீண்டது என்பைாரு கருத்தினன, 

எம்முள் அன்ன படூஉ மயிர் எருத்தின் 

பசய்யும் பமவல் சிறுகட் பன்றி 
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ஓங்குமனல வியன்புனம் படிஇயர் வீங்குபபாறி 

நூனழ நுனழயும் பபாழுதில் தாழாது 

பாங்கர்ப் பக்கத்துப் பல்லி பட்படன 

பமல்ல பமல்லப் பிைக்பக பபயர்ந்து தன் 

கல்லனளப் பல்லி வதியும் நாடன்  (அகம்.52) 

என்ை பாடலின் வழி அறியமுடிகிைது. பல்லி ஒலித்தனலத் தீ நிமிததமாகக் கருதி பன்றி பசல்லாமல் 
மீண்டது பபாலத் தனலவியின் நலன் துய்க்கப் பபைாது பதியிடம் பபயர்ந்தான் என்னும் உள்ளுனையினன 
உைர்த்துவபதாடு, அக்காலத் தமிழர்களினடபய நிலவிய நிமித்தங்கனள அறியமுடிகிைது. 

 இளனம பபாருந்திய காட்டுப் பன்றியானது, உயர்ந்து வனளந்த பபரிய பநற்கதினர 
உண்பதற்காகப் பிளந்த வாயினனயுனடய பல்லி பக்கத்தில் இருந்து ஒலிக்கும் சத்தத்னத நிமித்தம் என 
உைர்ந்த காட்டுப் பன்றியானது பகால்னலயினன அஹகி வரும் என்ை பசய்தினய, 

பகுவாய்ப் பல்லி பாடுஒர்த்துக் குறுகும் 

புருனலப் பன்றி வருதிைம் பநாக்கி (நற்றினை, பா.728) 

என்ை நற்றினைப் பாடல் விளக்குகின்ைது. 

 பகாடுனமயுனடய காட்டு வழியில் தனலவன் பசன்ைாலும் அங்கு யானன, புைா, மான் ஆகியனவ 
தமது காதலினய அன்புடன் பபஹவனதக் காஹம் தனலவன் வினரவில் திரும்பி வருவார். நான் 
பசல்வனத அனுமதிப்பது பபால பல்லியும் ஒலி பசய்கிைது என்ை பசய்தினய, 

இனனநலம் உனடய கானம் பசன்பைார் 

புனனநலம் வாட்டுநர் அல்லர் மனனவயின் 

பல்லியும் பாங்கு ஒத்து இனசத்தன (கலித்பதானக, பா.89) 

எனும் கலித்பதானகப் பாடல் வழி அறியமுடிகிைது. பல்லி சத்தம் எழுப்பினாலும் நன்னம ஏற்படும 
என்ை நம்பிக்னக மக்களிடம் இருந்து வந்துள்ளனமனய அறியமுடிகிைது. 

 

ஆந்னத அலைல் 

 சங்ககால மக்கள் வாழ்கின்ை பலரும் நீருண்ஹம் துனையில் பபருங்கடவுள் தங்கியுனையும் பனழய 
மரம் ஒன்று இருந்துள்ளது. அம்மரத்தின் மீதிருந்து பதயாத வனளந்த வாயுடனும், எங்களுடன் 
பழகியுனையும் வலினம மிகுந்த கூனகயானது வாயாகிய பனைனய ஒலித்து பிைனர வருத்துகிைது என்பனத, 

எம் ஊர் வாயில் உண்துனைத் தனடஇய 

கடவுள் முதுமரத்து உடனுனை பழகிய 

பதயா வனளவாய் பதண்கண்கூர் உகிர் 

வாய்ப்பனை அசாவும் ஒலிமுந்து கூனக 

என்ை பாடல் எடுத்துக்காட்டுகிைது. 
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 வனளந்த வாயினனயுனடய கூனக, பகல், பபாழுதிலும் கூவிக் பகாண்டிருக்க, அரிய 
காவலனமந்த மதிலினனயுனடய பனகவர் நாட்டு ஊர்களின் அழகு அழியுமாறு திருமாவளவன் பபார் 
பசய்தான் எனும் பசய்தினய, 

வனளவாய்க் கூனக நண்பகல் குழைவும் 

அருங்கடி வனரப்பின் ஊர்கவின் அழிய (குறிஞ்சிப்பாட்டு, பா.22) 

எனும் அடிகளின்வழி அறியமுடிகிைது. 

 

கிளி விரட்டல் 

 மனலயில் பயிர்கள் வளர்ந்து பநற்கதிர்கள் முற்றிக் காைப்பட்டது. அந்பநற்கதிர்கனள 
உண்பதற்காக கிளிகள் வந்தன. அக்கிளிகனள பகாடிச்சி விரட்டும் பசய்தினய, 

சாரற் புைத்த பபருங்குரற் சிறுதினனப் 

பபாமர் மனழக்கண் பகாடிச்சி கடியவும் 

பசானலச் சிறுகிளி யன்னும் நாட 

ஆரிருள் பபருகி வரால் 

பகாட்டுமா வழங்கும் காட்டக பநறிபய  (அகம்.282) 

எனும் பாடல் எடுத்தியம்புகிைது. கிளிகள் கதிர்கனள பகாய்வதற்கு வரும்பபாது பகாடிச்சியானவள் 
குளிர்ந்த கண்கள் குவியும்படி அக்கிளிகனள விரட்டுகிைாள். 

. . . . . . . . வனரயகச் சிறுதினனச் 

பசவ்வாய் பாசினம் கடீஇயர் பகாடிச்சி 

அவ்வாய்த் தட்னடபயாடு (ஐங்குறுநூறு, பா.883) 

இப்பாடலில் மனலப்பக்கத்தில் உள்ள தினனக் கதிர்கனளக் கிளிகள் கவர்ந்துச் பசல்ல வரும் பபாது 
அக்கிளிகனள பகாடிச்சி விரட்டிய நிகழ்வினன அறியமுடிகிைது. 

 

பதய்வம் பலி பபைல் 

 தனலவி தனலவனன நினனத்து வருந்திய காரைத்தினால் தனலவிக்கு பசனல பநாய் 
உண்டாகிைது. தனலவியின் பசனல பநாயினனப் பபாக்க முருகனுக்குப் பலி பகாடுத்தால் பநாய் 
நீங்கிவிடும் என்று பதய்வ நம்பிக்னகக் பகாண்டு வாழ்ந்துள்ளனர். 

 தனலவிக்கு வந்துள்ள பசனல பநானயப் பபாக்குவதற்காக கடவுளுக்கு ஆட்டுக்குட்டினய 
பலியிட்டுள்ள பசய்தினய, 

தளிர்ஏர் பமனித் பதால் கவின்அழிய 

பலிபபறு கடவுட் பபணி கலிசிைந்து  (அகம்.382) 

எனும் அடிகளின் மூலம் அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 
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 பலவனகயான புண்ணியம் பபாருள்கனளக் பகாண்டு ஆட்டின் சிறிய குட்டினயக் பகான்று 
பலியிட்டனர் என்பனத, 

சிறிமறி பகான்று . . . . . . . . .  

வைங்கினன பகாடுத்தி ஆயின் அைங்கிய 

விண்பதாய் மாமனலச் சிலம்பன் 

ஒண்தார் அகலமும் உண்ணுபமா பலிபய (குறுந்பதானக, பா.59) 

எனும் குறுந்பதானக அடிகள் எடுத்துக்காட்டுகின்ைன. 

 

சந்தன மரம் 

 மனலயில் வாழ்க்னக நடத்துபவர்கள் குைவர்கள். அவர்கள் சனமப்பதற்கு சந்தன 
மரக்கட்னடகனள விைகாகப் பயன்படுத்தியுள்ளனர். காய்ந்த மரக்கட்னடகனளக் பகாண்டு அடுப்பு 
எரிக்கும்பபாழுது அதன் நறுமைம் மனலபயங்கும் பரவி இருந்தனமனய, 

குன்ைக் குைவன் சார்ந்த நறும்புனக 

பதங்கமழ் சிலம்பின் வனரயகங் கமழும் (அகம்.88) 

எனும் பாடல்வழி அறியமுடிகிைது. 

குைத்தி மாட்டிய வநல் கனடக்பகாள்ளி 

சாந்த ஆதலின் அம்புனக அயலது (ஐங்குறுநூறு, பா.298) 

 மனலவாழ் மக்கள் சந்தன விைகால் எரியூட்டி சனமத்து உண்ட பசய்தினய அறிந்து பகாள்ள 
முடிகிைது. 

 

திருமைம் முனை 

 திருமைமானது மக்களால் நடத்தப்படும் சடங்கு முனையாகும். மனலயில் உள்ள பவங்னக 
மலர்கள் மலரக்கூடிய மாதத்தில் திருமைம் நடத்தலாம் என்று முடிவு பசய்து வாழ்ந்துள்ளனமனய, 

விரிந்த பவங்னகப் பபருஞ்சினனத் பதானக (அகம்.298) 

என்று அடிகளின்வழி அறியமுடிகிைது. மலர்கனளக் பகாண்டு பருவத்னத மதித்து குறிஞ்சிநில மக்கள் 
வாழ்ந்துள்ள பசய்தினய, 

புனபவங்னகத் தாது உனைக்கும் பபான்னனை முன்றில் 

நனவிற் புைர்ச்சி நடக்குமாம் அன்பைா? (ஐங்குறுநூறு, பா.301) 

என்ை பாடல் மூலம் அறியமுடிகிைது. பவங்னக மலர்கள் பூக்கும் பபாழுது திருமை நிகழ்வு நடந்துள்ள 
பசய்தினய அறிந்து பகாள்ளமுடிகிைது. 
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பபண் பகட்டல் 

 திருமைமானது மக்களால் நடத்தப்படும் சடங்கு முனையாகும். மைமகன் வீட்டார் பபண் 
வீட்டாரிடம் பபண் பகட்டுச் பசல்லும் வழக்கம் இருந்துள்ளது. உைவினர்கள் ஊர்க்காரர்கள் அனனவரும் 
திருமைம் பற்றி பபசி தனலவன் தனலவிக்குத் திருமைம் பசய்து னவக்கும் வழக்கம் இருந்தது. இதனன, 

பகாடிச்சி கூந்தல் பபாலத் பதானக 

அஞ்சினை விரிக்கும் பபருங்கல் பவற்பன் 

வந்தனன் எதிர்த்தனர் பகானடபய  (அகம்.302) 

எனும் அடிகள் உைர்த்துகிைது. தனலவன் தனலவினய மைம் பபசுவதற்கு அனுப்புகிைான். தனலவியின் 
சுற்ைத்தாரும் திருமைத்திற்கு இனசவு அளித்தச் பசய்தினய தனலவிக்குத் பதாழி கூறுவதாக 
அனமந்துள்ளது. 

 கானவர்கள் அவர்களின் மகனுக்கு பபண் பகட்டு பசல்வார்கள் என்பனத, 

அம்மா வாழி பதாழி நம்மூர் 

நிரத்திலங் கருவிய பநடுமனல நாடன் 

இரந்து குனையுைா அன்பபயரின் 

என்ன வதுபகால் நம் இன்னுயிர் நினலபய (நற்றினை, பா.67) 

எனும் பாடலின் மூலம் பபண் பகட்டு பபாய் பபண்னைப் பிடித்தால் பபண் வீட்டில் ஆஹக்கு 
பகாடுக்க முடியாது என்ைால் அவர்கள் வருத்தத்துடன் வீடு திரும்புவார்கள். மீண்டும் அவர்கள் பபண் 
பகட்டு அவர்களுக்கு பதால்னல பகாடுப்பதால் பபண் வீட்டில் ஒத்துக் பகாள்வார்கள் என்பனத 
இப்பாடல் விளக்குகிைது. 

 

வதுனவச் சடங்கு 

 குறிஞ்சிநில மக்களின் வாழ்வியலில் ஒன்று வதுனவச் சடங்கு. களவுக் காலத்தில் பிைர் அறியா 
வண்ைம் தனலவி கூந்தலில் மலரணிந்தாள். பிைகு எல்பலாரும் கண்டு மகிழும் வண்ைம் வதுனவ 
சடங்கில் தனலவியினுனடய கூந்தலில் மலர் அணிவித்து மகிழ்ந்த நிகழ்னவ, 

எரிமருள் பவங்னக இருந்த பதானக 

இனழயணி மடந்னதயின் பதான்றும்நாட 

இனிது பசய்தனனயால் நுந்னத வாழியர் 

நல்மனன வதுனவ அயர இவள் 

பின் இருங் கூந்தல் மலர் அணிபதாபய  (அகம்.22) 

எனும் அடி உைர்த்துகிைது. திருமைச் சடங்கில் மைமகள் மைமகளுக்குக் கூந்தலில் மலரணிதல், 
சிலம்பணிதல், சிலம்பு கழித்தல் பபான்ை வழக்கங்கள் இருந்தனமனய அறியமுடிகிைது. 

 தனலவன் தனலவிக்கு பநாச்சிப் பூவினனக் பகாடுத்தான் என்பனத, 

கூடுதல் பவட்னகயான் குறிபார்த்துக்குரல் பநாச்சிப் 
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பாடு ஒர்க்கும் பசவிபயாடு (கலித்பதானக, பா91) 

என்ை பாடலின்வழி அறிந்துக் பகாள்ளலாம். 

 

குைவர்கள் பதன் எடுத்தல் 

 மனலநாட்டில் பதனானது மலிந்து இருக்கும். அங்கு பதன் கூடுதல் அதிகமாக இருப்பதால் 
அத்பதனன எடுத்து உண்டு வந்தார்கள். அத்பதனானது மிகவும் சுனவ உனடயதாகவும் கண்ணுக்கு 
குளிர்ச்சி உனடயதாகவும் இருப்பதால் குைவர்கள் பதனன உண்டு வந்தார்கள் என்பனத, 

சாரற் பலவின் பகாழுந்துைர் நறும்பழம் 

இருங்கல் விடானள வீழ்ந்பதன பவற்பிற் 

பபருந்பதன் இைாஅல் கீறும் நாடன் (ஐங்குறுநூறு, பா.259) 

எனும் அடிகளின்வழி அறியமுடிகிைது. மனல உச்சியில் உள்ள மரங்களில் பதன் கூடுகள் காைப்படும். 
அம்மரங்களில் ஏறி பதனன எடுத்து உண்டும் மற்ைவர்களுக்கு பகாடுத்தும் வாழ்ந்து வந்துள்ளார்கள். 
இதனன, 

சாந்தில் பதாடுத்த தீம்பதன் பபால (ஐங்குறுநூறு, பா.259) 

எனும் அடியில் சந்தன மரங்களில் உயர்ந்து இருக்கும். அம்மரங்களில் உச்சியில் பதன் னவத்து கூடுகள் 
கட்டி இருக்கும். அக்கூடுகனள கனளத்து பதன் எடுத்து உண்டு வந்தார்கள் குைவர்கள் என்பனத 
அறியமுடிகிைது. 

 பதன்மனல பகுதியிலுள்ள உயர்ந்த மரங்களில் கூடுக்கட்டி இருக்கும் பதன் கூடானது பல 
பதனீக்கள் கட்டியுள்ளனத, 

கருவிரன் மந்திக் கல்லா வன்பைழ் 

அருவனரத் தீந்பதன் பனழுப்பி யயல (குறுந்பதானக, பா.354) 

துருபகாழு பநடுஞ்சினமப் பாயும் நாடன் 

இரவின் வருத லறியான் 

வரும்வரு பமன்ப பதாழி யாபய  (அகம்.118) 

எனும் பாடல் உைர்த்துகிைது. 

 குறிஞ்சிநில மக்கள் மரங்களில் ஏறி அக்கூடுகளில் உள்ள பதனீக்கனள அனனத்னதயும் விரட்டி 
பதன் எடுப்பார்கள் என்பனத, 

வரன் ஊர்மதியம் வனரபசரின் அவ்வனர 

பதனின் இைால் என ஏணி இனழத்திருக்கும் 

கான் அகல் நாடன் (கலித்பதானக, பா.28) 

எனும் கலித்பதானக பாடலின் மூலம் அறியமுடிகிைது. 
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அறுவனடச் பசய்தல் 

 அருவி நீர் மனழனயக் பகாண்டு பயிர்கள் நட்டு வந்தார்கள். பயிர்கள் வளர்ந்து பநற்கதிர்கள் 
முற்றி இருந்தன. முற்றிய பிைகு அனத அவர்கள் அறுவனட பசய்வார்கள். அறுவனடச் பசய்வதற்கு 
அங்குள்ள பல பபர் பசர்ந்து கதிர்கனள அறுத்து ஓர் இடத்தில் பகாண்டு வந்து ஒன்று பசர்த்து னவத்து 
விடுவார்கள். பின்பு பநல்னல தனியாக எடுத்த விடுவார்கள். அறுவனட பசய்வது அவர்களின் பதாழிலாக 
இருந்தன என்பனத, 

குன்ைக் குைவன் காதல் மடமகள் 

பமன்பைாள் பகாடிச்சினயப் பபைந்கரிது தில்ல 

னபம்புநப் படுகிளி யாப்பலன் 

பன்புல மயக்கத்து வினளந்த தினைபய (அகம்.338) 

 இப்பாடலில் குன்ைத்தில் இருப்பவர்கள் பநற்கதிர்கனள பகாத்தவரும் கிளிகளுக்கு பகாடுப்பதற்கு 
முன்பு பநற்கதிர்கனள அக்குைவர்கள் அறுவனட பசய்துவிட பவண்டுபமன்று அக்கதிர்கனள அறுவனட 
பசய்து விடுவார்கள். அறுவனட பசய்யும பபாது அங்குள்ள மக்கள் அனனவரும் ஒன்ைாக பசர்ந்து 
பசய்தார்கள். 

பதாடங்கு நினலப் பைனவ உடங்கு குரல் கவரும் 

பதாடிடம் பகாடாய் கிளர்ந்து 

நீடினன வினளபமா வழிய தினனபய (ஐங்குறுநூறு, பா.216) 

எனும் பாடலில் கிளிகள் முதலான பைனவகள் முற்றிய கதிர்கனளக் கவர்ந்து பசல்லும் முன் கதிர்கள் 
தனலச்சாய்ந்து விழுவதால் அம்மக்கள் அறுவனட பசய்து விடுகிைார்கள் என்பனத அறியமுடிகிைது. 

 

குன்ைம் காத்தல் 

 சங்க கால மன்னர்க்குரிய மாபபரும் கடனமகளுள் ஒன்று குடிக்காத்தல். மன்னரின் ஆட்சிமுனை 
பசங்பகாண்னம பபற்றிருந்தால் மட்டும் நாட்டு மக்கள் வாழ்வு பசம்னமயான முனையில் அனமயும். 
அந்த வனகயில் குறிஞ்சி நிலத் தனலவன் மாரிக் காலத்திலும் வீரக் கழனல அணிந்து ஒள்ளிய 
வாள்பதாளில் நனனந்து குன்ைத்னதக் காத்து நின்ைான். அவ்வாறு நிற்கும் பசயல் மன்னர்தம் குடியில் 
காக்கும் மரபபாடு ஒத்து காைப்படுகின்ைார். 

மாரிக் குன்ைத்துக் காப்பான் அன்னன் 

காவலின் நனனந்து பதாடனல ஒள்வாள் 

பாசி சூழ்ந்து பபருங்கழல் 

தன்பனி னவகிய வரிக்கச் சின்பன  (அகம்.202) 

என்னும் பாடலின் மூலம் மனழக் காலத்தில் குளம் கனரயுனடயாமல் பாதுகாத்து நிற்கும் காப்பாளனனப் 
பபான்று குன்ைத்னதக் காக்க பவண்டும். 

சிறுபகாட்டுப் பபருங்குன்று காவலன் பபால (ஐங்குறுநூறு, பா.218) 

என்னும் பாடல் அடி மூலம் குன்றுகனள உனடத்து வந்து விடும் தண்ணீனர தடுத்து பாதுகாத்து 
நின்ைார்கள் என்பனத அறியமுடிகிைது. 



 

68 

 

 

குறிஞ்சி நில மக்களின் இயற்னக 

 மனலச்சாரலில் உள்ள பலாமரங்கள் அம்மரங்களில் காய்கள், பகாத்தாக காய்க்கப்பட்டு 
இருந்தது. பலாக் காய்கள் சில நாட்கள் கழித்து படித்தவுடன் பபருமனலயில் பனையடுக்கில் வீழ்ந்து 
கிடந்தது. இதன் மைமும் அதிகமான பதன் வீடு கட்டியிருந்தன. பலாப்பழமும் பதனும் மனலநாட்டின் 
வளத்னத விளக்குகிைது. 

சாரற் பலவின் பகாழுந்துைர் நறும்பழம் 

இருங்கல் விடரனன வீழ்ந்பதன பவற்பிற் 

பபருந்பதன் இைா அல்கறும் நாடன்  (அகம்.32) 

எனும் அடி வாயிலாக அறியமுடிகிைது. மனலநாட்டின் பபரிய பதாள்களும், பலா மரங்களும் நினைந்து 
காைப்படடன. இனவ இரண்னடயும் குைவர்கள் பபாருளாகவும் உைவாகவும் பயன்படுத்தினார்கள் 
என்று கூைப்படுகின்ைனர். 

பவரல் பவலிபவர்க்பகாட் பலவின் 

நாரல் நாட (நற்றினை, பா.210) 

எனும் பாடலின் இயற்னகயான வளர்ந்த மூலங்கினலபய பசவியாக அனமத்து குனலகனள உனடய பல 
மரங்கள் பாதுகாக்கப்பட்டன. 

குன்ைக் குைவன் புல்பவய் குரம்னப 

மன்ைாடு இளமனழ மனைக்கும் (ஐங்குறுநூறு, பா.227) 

மனலயிபல வார்கின்ை குைவனுனடய புல்பவய்ந்த சீறிய குடினசனய வானத்திபல எப்பபாழுதும் அனசந்து 
பகாண்டிருக்கின்ை பமகங்கள் மனைக்கும் என்பனத அறியமுடிகின்ைது. 

குன்ைக் குைவன் சார்ந்த நறும்புனக 

பதம்கமழ் சிலம்பின் வனரயகம் கமழும் (ஐங்குறுநூறு, பா.168) 

என்ை பாடலில் மனலயில் வாழும் குைவன் புனகக்கின்ை சந்தனத்தின் நல்ல புனக பதன்மைம் கமழும் 
மனல முழுவதம் நறுமைம் வீசம் இனலகள் குறிஞ்சி நிலத்தின் இயற்னகத் பதாற்ைத்னதக் காட்டுகின்ைன. 

 

முடிவுனர 

 அன்ைாட பசயற்பாடுகள், பழக்கங்கள், பபாருள், உளவியல் பதனவகள், பபாழுதுபபாக்குகள், 
உைவாடல்கள், பவனல குடும்ப சுழற்சிகள் என வாழ்க்னகயின் நாளாந்த வாழ்வியல் அம்சங்கனள 
அன்ைாடல் வாழ்வியல் குறிக்கின்ைது. பபாருளாதாரம், சூழனமவு, தனிமனித நினலகனளக் கடந்து 
அன்ைாடம் ஒவ்பவாரு மனிதனும் பசய்யும் பசய்பாடுகள் ஆகும். 

 அகநானூறு: குறிஞ்சிநில மக்களின் வாழ்வியல் என்னும் இக்கட்டுனரயில் குறிஞ்சி நில மக்களின் 
அணிகலன்கள், கழங்கிட்டுப் பார்த்தல், அவர்களின் விருந்பதாம்பல் பண்புகள், அம்மக்களின் உனடகள், 
அவர்களின் வழிபாடு, மனழ வருவதற்கான அறிகுறி, நம்பிக்னக, திருமை முனைகள், முருக வழிபாடு, 
பல்லி பசால் பகட்டல் பபான்ைவற்னையும், ஆந்னத அலைல், கிளி விரட்டல், பதய்வம் பலி பபைல் 
ஆகியவற்னையும், சந்த மரங்கள் முதலியனவயும், பபண் பகட்டல், வதுனவச் சடங்கு, குைவர் பதன் 
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எடுத்தல் முனைகனளயும், அறுவனட பசய்தல், குன்ைம் காத்தல், குறிஞ்சி நில மக்களின் இயற்னக 
பபான்ைனவ இக்கடடுனரயில் கூைப்பட்டுள்ளது. 

 

துனைநூற் பட்டியல் 

இளம்பூரைர் (உ.ஆ.). பதால்காப்பியம், சாரதா பதிப்பகம்,  பசன்னன,  மு.ப., 2005.  

பசயபால், இரா. (உ.ஆ.). அகநானூறு (மூலமும் உனரயும்), நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., 
பசன்னன, முதற்பதிப்பு, 2004.       

தட்சிைாமூர்த்தி, அ. (உ.ஆ.). ஐங்குறுநூறு,  நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., பசன்னன.      

நாகராசன், வி.  (உ.ஆ.). குறுந்பதானக, நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., பசன்னன, மு.ப., 2004. 

நாற்கவிராசர், நம்பி அகப்பபாருள், பதன்னிந்திய னசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் லிமிபடட்,  
பசன்னன,  மு.ப., 1995.      

பரிபமலழகர்,  திருக்குைள்,  சாரதா பதிப்பகம்,  பசன்னன, மு.ப., 2002.  

பாலசுப்பிரமணியன், கு.பவ. (உ.ஆ.). நற்றினை, நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., பசன்னன.  
     

பமாகன், இரா. (உ.ஆ.). திருமுருகாற்ைப்பனட,  நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., பசன்னன, மு.ப., 
2004.      

ருக்மணி, இரா. (உ.ஆ.). பட்டினப்பானல,  நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., பசன்னன, மு.ப., 
2009.      

விசுவநாதன், அ. (உ.ஆ.). கலித்பதானக, நியூ பசஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) லிட்., பசன்னன,  மு.ப., 2004.  

பவங்கடசாமி, ந.மு. (உ.ஆ.). சிலப்பதிகாரம்,  திருபநல்பவலி, பதன்னிந்திய னசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் 
கழகம் லிட்., பசன்னன, மு.ப., 1994.  
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